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Quito, 7 de septiembre de 2011

Señores

NOTARIA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO

Presente.-

De mi consideración

Solicito la protocolización de los siguientes documentos:

Estatutos de la empresa China Road And Bridge Corporation

Resolución de la Junta Directiva (Aprobación de Sucursales)

Certificado de existencia, constitución legal y funcionamiento de compañías.

Licencia Comercial de Persona Jurídica (Empresarial)

E Resolución de la Junta de Accionistas

Porla gentil atención que se digne dar a la presente, anticipo mis agradecimientos.

Atentamente,

e - Simat

Ab. Tania Salazar S

MAT. 17-2011-256 CJ.
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ESTATUTO DE CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION

Capítulo Uno Condiciones Generales

Artículo 1. Con el objetivo de establecerla posición jurídica de China Road and Bridge
Corporation (abajo se abrevia como empresa) , normalizar la organización y las
actividades de la empresa, garantizar los derechos y beneficios legales de la empresa,
los accionistas y el deudor, con arreglo a la Ley de Empresa de la República Popular de
China ,las leyes y los reglamentos relacionados del país, se elabora el presente estatuto.

Artículo 2. El nombre de la empresa China Road and Bridge Corporation. El nombre en
inglés es China Road and Bridge Corporation, la abreviación es CRBC.

Artículo 3. El domicilio legal de la empresa: Calle Andingmenwai C88-1008,
BeijingArtículo 4. La empresa está registrada en la Administración Estatal de Industria

y Comercio de la República Popular de China, el capital registrado es de 1,100,000,000

de yuanes, China Communications Construction Company Ltd. aporta con una parte de
sus activos en el exterior otra parte de activos domésticos y moneda, el monto de aporte
es 1,060,000,000 yuanes, ocupa un 96.37%, COCC First Highway Consultants Co., LTD

aporta con monedas y el monto de aporte es 36,000,000 yuanes, ocupa un 3.27%, China

First Highway Engineering Co. Ltd aporta con monedas y el monto de aporte es
4,000,000 yuanes, ocupa un 0.36%.

Artículo 5. La empresa tiene los bienes independientes de persona jurídica, y gozan

del derecho de los bienes de persona jurídica. La empresa es responsable con sus
deudas con todos sus bienes de la persona jurídica. La empresa se gestiona con arreglo

a la ley y asume la responsabilidad del mantenimiento y aumento del valor de los activos
estatales.

Artículo 6 La empresa observalas leyes y los reglamentos del Estado, respeta la moral
social, la ética en los negocios y la honestidad, recibe la supervisión del gobierno y el
público, y asume las responsabilidades sociales. Los derechos e intereses legales de la
empresa se protegen porla ley y no se puedeviolar.

Artículo 7 La empresa puede establecer sus oficinas, sucursales y filiales dentro o
fuera del país según las necesidades de desarrollo de sus negocios.

Artículo 8 La empresa puede invertir a otras sociedades de responsabilidad limitada y
sociedades anónimas, y asume la responsabilidad limitada de las empresas en que

invierte con el límite de su aporte.

Artículo 9 La empresa ejecuta las políticas del Estado. Establece el organismo de
Partido y realiza las actividades de acuerdo con Estatutos del Partido Comunista de
China. El sindicato de la empresa realizan tas actividades y protege los derechos e
intereses Jegales de los empleados de la empresa con formea la ley.

Capítulo Dos Ámbito de Gestión

Artículo 10 La empresa realiza las actividades gestiónales conforme a la ley para
ofrecer servicios a la causa de construcción tanto doméstica como en el exterior.



Artículo 11 Ámbito de gestión de la empresa: HE 59

(1) Contratación de los proyectos dentro y fuera del país de carreteras, puentes,

aeropuertos, puertos, tren ligero, túnel, canal, suministro y drenaje del agua y otros
proyectos de la construcción civil: la consultoria, investigación, diseño, administración y

contratación de los proyectos mencionados; suministro, importación y exportación de los

materiales y equipos necesitados por los proyectos dentro y fuera del país; envío del

personal laboral de proyecto, producción y servicio para fuera del país y capacitación del

personal en el exterior.

(2) Realizar la construcción de los proyectos civiles y la colaboración laboral dentro y
fuera del país aprovechando los recursos, los fondos y las tecnologías de la parte
extranjera.

(3) Asumir los proyectos de ingeniería civil para la asistencia económica al exterior y de

los acuerdos de marco del gobierno chino.

(4) Dedicarse a las importaciones y exportaciones del país y región relacionados con la
construcción de ingeniería civil o la colaboración laboral dentro y fuera del país.

(5) Venta de los equipos, piezas, repuestos, y arrendamiento de equipos.

(6) Asumir los proyectos de construcción de obras industriales y civiles.

(7) Dedicarse al desarollo inmobiliario, arrendamiento de casas y las gestiónes de
propiedades,etc.

(8) Dedicarse a los negocios de comercio, turismo y servicio que se relacionan de manera

directa o indirecta con los negocios principales.

(9) Enviar diferentes personales laborales para el extranjero(no incluidos los marinos).

(10) Plazo de gestión: a largo plazo.

Capítulo Tres Asamblea de Accionistas

Artículo 12, La asamblea de accionistas está formada por todos los accionistas, es una
institución de poder de la empresa y ejerce las competencias con formea la ley.

Artículo 13. La asamblea de accionistas ejerce las siguientes competencias:

(1) Decidir la política de gestión y el plan de inversión de la empresa.

(2) Elegir y sustituir los miembros de la junta, decidir los asuntos sobre el pago de los
miembrosdela junta.

   

(3) Elegir y sustituir los supervisores asumidos por representantes de accionistas,
decidir los asuntos sobre el pago de los supervisores. IN

(4) Revisar y aprobarel informe de la junta de directores y la junta de supervisores.

"e,



(5) Revisar y aprobar el propuesto financiero anual y el balance general anual de la
empresa.

(6) Revisar y aprobar el proyecto de distribución del beneficio y el proyecto de
compensación de pérdidas.

(7) Tomar resolución sobre el aumento o la reducción del capital de la empresa.

(8) Tomarresolución sobre la transferencia de aporte de los accionistas a las personas
que no sean accionistas.

(o) Tomar resolución sobre los asuntos de la consolidación, separación, cambio de
forma, disolución y liquidación de la empresa.

(10) Modificar el estatuto de la empresa.

Artículo 14. La resolución de la asamblea de accionistas sobre e! aumento o reducción
del capital registrado, la separación, consolidación, disolución o cambio de forma de la
empresa, tiene que ser aprobada por los accionistas que representan más de dostercios
de los votos.

Artículo 15. La empresa puede modificar el estatuto. La resolución sobre la
modificación del estatuto tiene que ser aprobada por los accionistas que representan más
de dostercios de los votos.

Artículo 16. En la asamblea de accionistas los accionistas ejercen el derecho de votar
según la proporción de los aportes.

Artículo 17. La primera reunión de la asamblea de accionistas se convoca y preside por
el accionista con mayor aporte, quien ejerce las competencias conformea la ley.

Artículo 18. La asamblea de accionistas se constituye por las reuniones periódicas y
temporales. Las reuniones periódicas en principio se convoca una vez anualmente. Los
accionistas que representan más de un cuarto de votos, directores o supervisores de más
de un tercio pueden sugerir convocar las reuniones temporales. Las reuniones de la
asamblea de accionistas se presiden por el presidente, si por razones especiales el
presidente no puede cumplir su cargo, se preside por el vicepresidente u otro director
designado porel presidente.

Artículo 19. Para convocarlas reuniones de la asamblea de accionistas, se debe avisar

a todos los accionistas 15 días antes de la convocación. La asamblea de accionitas debe

hacer acta de reunión sobre las decisiones de los asuntos discutidos, los accionistas

presentes en la reunión deben firmar en el acta de reunión.

Capítulo Cuatro Junta Directiva

Artículo 20. La empresatienela junta directiva que es el órgano supremo de dirección.
La junta directiva es responsable e informante de trabajo ante la asamblea de
accionistas.

Artículo 21. La junta directiva se forma con 9 directores y tiene el mandato por 3 años.
Los directores pueden ser reelectos al cumplir su mandato. Antes del cumplimiento del



   

Ar

mandato de los directores, la junta directiva no puede separarles de su cargo sin razones
justificadas.

Artículo 22. La junta directiva tiene un presidente y un vicepresidente. El presidente y
vicepresidente se nombran por China Communications Construction Company Ltd. y se
eligen con los votos de más de la mitad de todos Jos directores. El presidente preside el
trabajo de la junta directiva, el vicepresidente ayuda en el trabajo del presidente y
desempeñarinterinamente su cargo cuando éste no puede cumplirlo. El presidente esel
representante legal de la empresa.

Artículo 23 La junta directiva ejerce las siguientes competencias:

(1) Convocar la asamblea de accionistas e informarte de trabajo ante la asamblea de
accionistas.

(2) Ejecutar las resoluciones de la asamblea de accionistas.

(3) Decidir el plan de gestión y el proyecto de inversión de la empresa.

(4) Elaborar el presupuesto financiero anual y el balance general anual de la empresa.

(5) Elaborar el proyecto de distribución de beneficio y el proyecto de compensación de
pérdidas.

(6) Elaborar el proyecto sobre el aumento o la reducción del capital de la empresa.

(7) Elaborar el proyecto dela fusión, la separación, el cambio en la forma y la disolución
de la empresa.

(8) Decidir la disposición de los órganos administrativos internos de la empresa.

(9) Contratar o despedir el gerente general de la empresa, contratar o despedir el
subgerente general y el contable general de la empresa según el nombramiento del
gerente general.

(10) Decidir los asuntos sobre su pago .

(11) Decidir el sistema administrativo básico de la empresa.

Artículo 24. Las reuniones de la junta directiva se convocan y presiden por el
presidente, si por razones especiales el presidente no puede complir su cargo, se
convocan y presiden porel vicepresidente u otros directores designados porel presidente.

Más de un tercio de los directores pueden sugerir la convocación de las reuniones de la
junta directiva.

Artículo 25. La forma de tratamiento de los asuntos públicos de la junta directiva es
principalmente discusiones y deliberaciones colectivas. Se celebrarán las reuniones dela . .-
junta directiva sólo cuando haya presentes más de dostercios (incluidos dos tercios) de” |
los directores.

Artículo 26. El principio de decisión de la junta directiva es votar con las manosalzadas!
cada persona tiene un voto y se aprueba con la mayoría simplemente.

Sot50

 

  

 



 

Artículo 27. La junta directiva debe hacerel acta de reunión para las decisiones de los
asuntos discutidos, los directores presentes en la reunión deben firmar en el acta de

reunión y asumir responsabilidades por las decisiones de la junta directiva. Si las
resoluciones dela junta directiva violan las leyes, los reglamentos ejecutivos o el estatuto
de la empresa y causan pérdidas grandes de la empresa, los directores participados en
las resoluciones asumen las correspondientes responsabilidades de decisión ante la
empresa, sin embargo, si se certifica que algún director ha expresado su objeción en la

votación y el hecho se consta en el acta de reunión, el director puede liberarse de
responsabilidades.

Capítulo Cinco Supervisores

Artículo 28 La empresa establece 2 supervisores que informan a la asamblea de
accionistas.

Artículo 29 Los supervisores se envían por China Communications Construction
Company Ltd.

Los directores y ejecutivos principales no pueden asumir al mismo tiempo el cargo de
supervisor.

Artículo 30 El mandato de los supervisores es de 3 años. Después del cumplimiento de

su mandato, los supervisores pueden serreelectos.

Artículo 31 Los supervisores ejercen las siguientes competencias:

(1) Inspeccionar los asuntosfinancieros de la empresa.

(2) Supervisar las actividades de los directores y ejecutivos principales que violan las
leyes, los reglamentos o el estatuto de la empresa durante su ejecución de los

cargos de la empresa.

(3) Pedir la corrección de los directores y ejecutivos principales de sus actividades si las
cuales perjudican los beneficios de la empresa.

(4) Proponerla convocación de la asamblea temporal de accionistas..

(5) Otras competencias establecidas por el estatuto de la empresa.

Capítulo Seis La Gerencia

Artículo 32. La empresa tiene 1 gerente general, unos subgerente generales y 1
contable general, se contratan o despiden por la junta directiva. El gerente general es

responsable ante la junta directiva y ejerce las siguientes competencias:

(1) Presidir la administración de la producción y gestión de la empresa, organizar la
ejecución de las resoluciones dela junta directiva.

(2) Organizar la ejecución del plan de gestión anual y el proyecto de inversiones de la
empresa.
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(3) Elaborar el proyecto de la disposición de los órganos administrativos internos de la
empresa.

(4) Elaborar el sistema administrativo básico de la empresa.

(5) Elaborar los reglamentos concretos de la empresa.

(6) Proponer contratar o despedir el subgerente general y el contable general de la
empresa.

(7) Contratar o despedir a los ejecutivos que no deben ser contratados o despedidos por
la junta directiva.

(8) Otras competencias otorgadas porla junta directiva.

Capítulo Siete Obligaciones de los Directores, Supervisores y
Ejecutivos Principales de la Empresa

Artículo 33, Para estudiar y decidir los asuntos relacionados con los intereses vitales

de los empleados como el sueldo, los beneficios, la producción segura, la protección
laboral y los seguros laborales, etc., debe escuchar de antemano las opiniones del

sindicato y los empleados de la empresa, e invitar la presencia de los representantes del
sindicato o los empleados en las reuniones relacionadas.

Artículo 34. “Para estudiar y decidir los asuntos importantes de la producción y gestión,
elaborar los reglamentos importantes, la empresa debe escuchar las opiniones y
sugerencias del sindicato y los empleados de la empresa.

Artículo 35. Los directores, supervisores y miembros de la gerencia deben tener las
calificaciones del cargo establecidas por la ley de empresa y observar las leyes, los
reglamentos ejecutivos y el estatuto de la empresa, y tener obligaciones de lealtad y
diligencia.

Artículo 36. Los directores y ejecutivos principales no pueden tener las siguientes

actividades:

(1) Apropiarse indebidamente de los fondos de la empresa o prestar los fondos de la
empresa a otras personas.

(2) Depositar los bienes de la empresa en su propia cuenta o cuentas abiertas en
nombre de otras personas.

(3) Sin la aprobación de la asamblea de accionistas o la junta directiva, prestar los
fondos de la empresa a otras personas, u ofrecer garantia para otras personas con

los bienes de la empresa.

(4) Aprovecharel puesto y las competencias en la empresa para conseguirse beneficios

A|

  
privados, recibir sobornos, conseguirse otros ingresos ilegales, apropiarse de les-:..[...:-
bienes de la empresa y las comisiones de otras personas en las transacciones cohla?
empresa.

(5) Gestionar por su propia cuenta o junto con otras personas los negocios del mismo
tipo de los de la empresa en que asume cargo, y firmar contrato o tener .

 

   

  



transacciones con la presente empresa sin la aprobación de la asamblea de

accionistas o la junta directiva.

(6) revelar sin permiso los secretos de la empresa.

Artículo 37. Si los directores, supervisores y miembros de la gerencia en la ejecución de
los cargos de la empresa, violan las leyes, los reglamentos ejecutivos o el estatuto de la
empresa y causan daños para la empresa, deben asumir las responsabilidades de

compensación.

Capítulo Ocho Asuntos financieros, Contabilidad de la Empresa

Artículo 38. Con forme a las leyes, los reglamentos ejecutivos y las normas
establecidas por el Departamento Finanzas del Consejo de Estado, la empresa establece
su sistema de asuntos financieros y contabilidad.

Artículo 39. Al final de cada año contable, la empresa elabora un informe de

contabilidad financiera, lo somete a la revisión y verificación con forme a la ley, y lo
presenta a cada accionista.

El informe de contabilidad financiera debe incluir los siguientes informes y los detalles

adjuntos:

(1) El balance general.

(2) La tabla de las pérdidas y ganancias.

(3) La tabla del flujo de efectivos.

(4) La declaración dela situación financiera.

(5) La tabla de distribución de ganancias.

Artículo 40. En la distribución de las ganancias después del impuesto del mismo año,
la empresa debe retener el 10% para incluir en la reserva de excedente legal de la
empresa. Si el monto acumulativo de la reserva de excedente legal de la empresa es más
del 50% del capital registrado de la empresa, puede no seguir reteniendo.

Artículo 41. Si la reserva de excedente legal de la empresa no es suficiente para
compensar las pérdidas del año pasado, para la retención de la reserva de excedente

legal según lo establecido en el artículo anterior, se debe compensarlas pérdidas con las

ganancias del presente año. Tras retener la reserva de excedente legal de las ganancias
después del impuesto, con la resolución de la asamblea de accionistas, la empresa
puede retenerel fondo de acumulación opcional.

Artículo 42. Tras la compensación de las pérdidas y la retención de la reserva de
excedente legal, la empresa distribuye las ganancias restantes según la proporción del

aporte de los accionistas. Antes de compensar las pérdidas y retener la reserva de
excedente legal y el fondo de bienestar público Legal, la empresa no puede distribuir las
ganancias entre los accionistas.

Artículo 43. La reserva de excedente de la empresa se aplica a compensar las
pérdidas de la empresa, ampliar la producción y la gestión de la empresa o aumentarel



capital de la empresa. Al convertir la reserva de excedente legal en el capital, el resto de
esta reserva no puede ser menos de 25%del capital registrado.

Artículo 44. Aparte de las cuentas contables legales, la empresa no puede establecer
otras cuentas. Para los activos de la empresa, no se puede abrir cuenta de depósito con
ningún nombre personal.

Capítulo Nueve Disolución y Liquidación de la Empresa

Artículo 45. La empresa se debe disolver en uno de los siguiente casos:

(1) Se cumple el plazo de operación establecida por el estatuto de la empresa o
aparecen las otras causas de disolución establecidas por el estatuto de la empresa.

(2) La asamblea tomata resolución de disolución.

(3) Se requiere disolver por la fusión y separación de la empresa.

(4) Por razones de fuerza mayor como catástrofes naturales o guerras, la empresa sufre
pérdidas económicas graves y no puede seguir la operación.

(5) La empresa viola gravemente las leyes y reglamentos del Estado, afecta al interés
público social no se elimina con formea la ley.

Artículo 46. En la disolución de la empresa, se debe liquidar, tratar los bienes, las
reclamaciones y deudas, hacer los trámites relacionados y publicar el anuncio de
terminación con formea la ley.

Artículo 47. Si por alguna gestión equipocada, la empresa sufre un déficit grave y los

activos no cubren las deudas, puede solicitar la protección de quiebra ante el Tribunal
Popular.

Capítulo Diez Modificación del Estatuto

Artículo 48. La empresa puede modificar el estatuto según sus necesidades, los

siguientes cambios constituyen modificaciones sustanciales del estatuto de la empresa:

(1) Cambio del nombre y domicilio de la empresa.

(2) Cambio del ámbito de gestión de la empresa.

(3) Cambio del capital registrado de la empresa.

(4) Cambio del representante legal.

(5) Otros asuntos que deben hacer un registro de cambio establecidos porel país.    
   

 

   

Artículo 49. La junta directiva de la empresa presenta el proyecto de modigéación de E
estatuto de la empresa y someterlo a la aprobación de la asamblea de accionistas y la
verificación y autorización de la Administración Estatal de Industria y Comercio para
la modificación entre en vigor. En la modificación del estatuto de la empresa, los asunt
que requieren ser publicados deben ser publicados. ;

5 o
Drd, Adet“ack

Les sd



Capítulo Once Disposiciones complementarias

Artículo 50. Si los artículos del presente estatuto tienen puntos que no cumplen las
leyes y reglamentos del Estado, se respetan las leyes y reglamentos del Estado.

Artículo 51. La empresa elabora los detalles de la ejecución para los asuntos no
cubiertos en este estatuto.

Artículo 52. El derecho de explicación del estatuto se atribuye a la asamblea de

accionistas de la empresa.

Artículo 53. El presente estatuto entra en vigor con la verificación y autorización del
registro de la empresa realizada por la Administración Estatal de industria y Comercio.

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION(sello)
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ACTA NOTARIAL

(2011) J.F.Y.W.J.Z.Zi.N.? 5413

Se certifica por la presente que la fotocopia antedicha de"ESTATUTO DE

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION'se conforma con el contenido

del original, que es verídico el sello de CHINA ROAD AND BRIDGE

CORPORATION, estampado en el original. Y que la traducción accesoria de

español se conforma con el contenido del original de chino.

Notaría Fangyuan del Municipio de Beijing

República Popular China

Notario: Liu Xiaobing

El 9 de agosto de 2011

X157236776
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CONSULADO DEL ECUADOR
BEIJING-REPUBLICA POPULAR CHINA
 

LEGALIZACION NO.:  ,904(/
 

“Presentada e legalizar la firma que antecede, del/la”

senorla) (Lang Binbm, Sen-Secneborio
No. pags. (263 el suscrito certifica que es autentica,

siendo la que usa el/la: señor(e) en todas sus actuaciones.
 

A
n
r
S
E
a
r
m

Y
T

€

 

p

l
s¡ PARTIDA ARANCELARIA: 27-/%-%

| DERECHOS RECAUDADOS: US$ 50”
LUGAR Y FECHA: PEtt73, EEJPOSA

|

Y
Fifma yYCAJO

 

    
 

  

Consulado delEcuador

en Beijing, R, L. China
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Af

 



UR
11200426-005 5/5 (9)
EXSÍR CDE

A ME +»

PIPNESARAAEA



e

ARANCEUAMERICA
A

5

55: 2011—003

BSD

| ARE AED A (AAZA,AIAR

AORTAOEA2011
ERRAAAAAS HARAN.
0 ARMAEESA, SEA)RRERFALA. AE
AAAAER,AURELIA
—MALOTAE: MVAAESREAPIAA,
ARIANE 10, 000 7,MAA: ARMR.
MIEEMA ARAIRALA

0 ETA MO IOFRA: ARMAR
2 ARICA.LIMAMARA. RAE
LAALIBRA (IP 0000991) ARA.

ARIRRA
ES

y 0 =0-—FAH—H
CAERIE) | ¿sip

 



CRIALETO

HELLOFRARES:

LU (REA)
> 0

ICE A)

o CEM)

+ (ENE)



e

y

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION

Resolución de JuntaDirectiva
No.Serie: 2011---003

- De conformidad con lo estipulado en la “Ley de Compañía y Estatuto de

Compañía”, CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION.(de aquí en adelante se

abrevia como empresa) se celebró la Tercera Reunión del año 2011 de la No.2 Junta

" Directiva en la Sala de Conferencias situada en el 15mo piso del Edificio Zhonglu de

Beijing el 1 de agosto de 2011.

La reunión está conformada por 5 directores y asistieron los 4 de ellos y el Señor

Wang Zhangjun presentó su excusa. Deacuerdo-conlo estipulado 'conla “Ley de

Compañía y Estatuto de Compañía”, la dicha Resolución de Junta Directiva es legal y

válida, Y se toman las decisiones siguientes:

Se autoriza para que la Empresa registre y establezca una compañía subsidiaria

en Quito-Ecuador con un monto de capital inicial de 10.000 US dólares, cuyas:

actividades comerciales incluyen Contratación de carreteras, puentes, aeropuertos,

puertos, tren ligero, túnel, vía fluvial, suministro y drenaje del agua, construcción

industrial y civil; laconsultoría, investigación, diseño ygestiónrelacionados con los . ..

proyectos antedichos, contrata general; se dedica al desarrollo de-bienes-inmuebles,

alquiler de viviendas, gestión de propiedad, los comercios, viajes y servicios;

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATIONautorizó y delegó todos los

derechos en el ámbito nacional de la República del Ecuador a favor del Señor Zhang

Xin, portador del Pasaporte No. P 00001991.

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION

No.2 JUNTA DIRECTIVA

1 de agosto de 2011

(A continuación: Firmas de los directores)

 



(Esta página es de firma)

Los directores que asisten a la Tercera Reunión del año 2011 de la No.2 Junta

Directiva (firma)

Zhang Jianchu(firma)

Wen Gang(firma)

Lu Shan(firma)

Dong Futang (firma)
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ACTA NOTARIAL

Q011) J.F.Y.W.3.Z.Z1.N.* 5612

Por la presente se hace constar que la fotocopia antedicha de"Resolución de Junta

Directiva” se conforma con el contenido del original, y que son veridicas las firmas

para Zhang Jianchu, Wen Gang, Lu Shan y Dong Futang, quienes son directores de

China Road and Bridge Corporation estampados en el antecedente original. Y que la

traducción accesoria de español se conforma con el contenido del original de chino.

Notaría Fangyuan del Municipio de Beijing,

República Popular China

Notario: Liu Xiaobing

17 de agosto de 2011

X157235327
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LEGALIZACION NO.:  20Z/

Pinseimada para legalizar la firma que antecedo, GeT/la

senorla) Uan dh da, VatSee Lapio
No. paÉs. DÉ Vals scrito certifica que es autentica,

siendo la que usa 2A/la señoría) en todas sus actuncionos.
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   Encargo) e las Tunciones Consulares

Consulado delEcuador

en Beijing, R. P. China

 

(La presente Autenticación no se refiere al contenido
del presente documento, sobre cuyo texto no asumo

responsabilidad alguna este Consulado).
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CHINA ROAD 8BRIDGE CORPORATION
Resolución de la Junta de Accionistas

Conforme a la Ley de Compañías y el Estatuto de China Road € Bridge Corporation, por

iniciativa del dominante accionista China Communications Construction Co., Ltd. y

acordada por escrito por los dos accionistas CCCC First Highway Consultants Co., Ltd. y

China First Highway Engineering Co., Ltd., se resolución:

Zhang Jianchu comoel presidente de China Road €. Bridge Corporation (representante

legal);

Wen Gang comoel vicepresidente de China Road € Bridge Corporation;

Dong Futang comoel director de China Road € Bridge Corporation;

Chen Yusheng está dimitido del presidente (representante legal) y director de China

Road € Bridge Corporation;

Zhang Jianchu está dimitido del vicepresidente de China Road á Bridge Corporation;

Zhang Zenghao está dimitido del director de China Road € Bridge Corporation y queda

pensionado.

China Communications Construction Co., Ltd. (sello)

CCCCFirst Highway Consultants Co., Ltd. (sello) e

y
d

1
a

China First Highway Engineering Co., Ltd. (sello) ae

25 de enero de 2010

 



0

 98119281MX

WAXAddEEEYA

E

OZAaSHAaLlEaTAECR

4ZEVURRETAELLAEVAANA

HAZELR EVUENMAAESEldhMEAT

desAPAEaE(OAAaE

L£STPSEEMINELL(TTIOZ)

¿MA+ASí



ACTA NOTARIAL

(2011) 3.F.Y.W.3.Z.Z1N. 5415

Se certifica por la presente que la fotocopia antedicha de"Resolución de la

Junta de Accionistas"se conforma con el contenido del original, que son

veridicos los sellos para China Communications Construction Co., Ltd., CCCC

First Highway Consultants Co., Ltd., y China First Highway Engineering Co.,

Ltd., estampados en el original. Y que la traducción accesoria deespañol se

conforma con el contenido del original de chino.

Notaría Fangyuan del Municipio de Beijing

República Popular China

Notario: Liu Xiaobing

El 9 de agosto de 2011

X157236/80
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CONSULADO DEL ECUADOR
BETJING REPUBLICA POPULAR CHINA
 

  

 

LEGALIZACION NO.: ¿203%S

 

Presentada para legalizar la firma que antecede, del / lec
scnoría) War Biñbin, Sent. Secre Caro
No. nags. (Y el suscrito certifica que es autentica,

siendo la que usa el/la señor(a) en todas sus actuaciones.
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DERECHOS RECAUDADOS: US$ 50"
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REPUBLICA DEL ECUADOR Ministerio

CONSULADO DEL ECUADOR EN de Relaciones Exteriores,

BEIJING-R.P.CHINA Comercio E Integración

y

CERTIFICADODE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE
COMPAÑIAS o

NUMERO:07 AÑO:2011
 

YO, JORGE PATRICIO PALACIOS PORRAS, PRIMER SECRETARIO DE LA
EMBAJADA DEL ECUADOR Y ENCARGADO DE LAS FUNCIONES CONSULARES
EN BEIJING, REPUBLICA POPULAR CHINA, A PETICION DEL INTERESADO Y EN
CUMPLIMIENTOALO DISPUESTO EN LA LEY DE COMPAÑÍAS Y RESOLUCIONES
DE LA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS DEL ECUADOR, EXTIENDO EL
PRESENTE CERTIFICADO:
 

 

| NOMBRE O RAZON SOCIAL: CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION.

 

| NOMBRE ANTERIOR: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

 

 

 

FECHA DE CONSTITUCION: NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ZHANG
8 DE DICIEMBRE DE2005 JANCHU

NUMERODE REGISTRO: FECHA DE REGISTRO:8 DE DICIEMBRE DE2005
100000000039962 (9-4)  
 

 

ACTIVIDAD QUE REALIZA (OBJETO SOCIAL): Proyectos de gestión admisible: Enviar cada clase
de trabajador al exterior (Hasta 24 de octubre de 2011)Proyectos de gestión general: Contratación de los
proyectos dentro y fuera del país de carreteras, puentes, aeropuertos, puertos, tren ligero, túnel, canal,

suministro y drenaje del agua y otros proyectos de la construcción civil; la consultoría, investigación,

diseño y gestión relacionados con los proyectos antedichos, contrata general y entrenamiento de personas
relativas; contrata los proyectos en el extranjero y los de licitación internacional en China; importación y
exportación; ventas sobre maquinarias y piezas; toma en alquiler las maquinarias; inversión y gestión para
los comercios, viajes y servicios; construcción industrial y civil; desarrollo de bienes inmuebles, gestión de

propiedad y alquiler de viviendas.

 

 

 

DOMICILIO LEGAL DE LA COMPAÑÍA:Calle Andigngmenwai C-88-1006, Distrito Dongcheng,

Beijing, República Popular China _-
 

Documentos Probatorios Presentados:
 

|x|
COPIA NOTARIZADA Y LEGALIZADA DE LICENCIA COMERCIAL DE PERSONA JURIDICA EMPRESARIAL.China Road and Bridge Corporation.  
    
 

 

 



 

  
REPUBLICA DEL ECUADOR Ministerio

CONSULADO DEL ECUADOR EN de Relaciones Exteriores,

BEIJING-R.P.CHINA Comercio E Integración

 

[Xx
COPIA NOTARIZADA Y LEGALIZADA DE LOS ESTATUTOS DE CHINA ROAD AND BRIDGE
CORPORATION.

RESOLUCION DE JUNTA DIRECTIVA EXPRESANDO SU ACUERDO PARA APERTURA
COMPANIA SUBSIDIARIA EN EL ECUADOR 

 

[X]
RESOLUCION DE JUNTA DIRECTIVA NOTARIZADA Y LEGALIZADA SEÑALANDO LA
VALIDEZ DE LAS FIRMAS DE LOS SEÑORES ZHANG JIANCHU, WEN GANG, LU SHANY
DONG FUTANG (DIRECTORES DE CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION).
 

 

XxX |
RESOLUCION DE JUNTA DIRECTIVA NOTARIZADA Y LEGALIZADA DEL "DOCUMENTO DE
NOMBRAMIENTO” SENALANDO LA VALIDEZ DEL SELLO DE “CHINA ROAD AND BRIDGE
CORPORATION” ASI COMO DEL SELLO DEL REPRESENTANTE JURIDICO SEÑOR ZHANG
JIANCHU.      

CERTIFICACION

EN VIRTUD DE HABERSE PROBADO DEBIDAMENTE ESTOS HECHOS POR LOS
DOCUMENTOS ARRIBA SEÑALADOS, EL SUSCRITO CERTIFICA QUE LA COMPAÑIA
CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION, EXISTE, ESTA LEGALMENTE
CONSTITUIDA CON UN CAPITAL SOCIAL DE RMBI 1,100,000,000 MILLONES Y EN
FUNCIONAMIENTO DE ACUERDO A LAS ACTIVIDADES QUE ESTAN SEÑALADAS EN
SU OBJETO SOCIAL EN LA REPUBLICA POPULAR CHINA Y TIENE CAPACIDAD PARA
ABRIR SUCURSALES EN EL EXTRANJERO.   

 

   

PARA CONSTANCIA SE EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO EN DOS HOJAS, EN LA CIUDAD DE
BEIJING, REPUBLICA POPULAR CHINA, EL PRIMERO DE SEPTIEMBRE DEL AÑO DOS MIL ONCE

  

PARTIDA 1I1-14-1

  

  

4
Encargo HO

VALOR: USD 700,00 Consulado delEcuador /
: E en Beijing, R, P. China
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LICENCIA COMERCIAL DE PERSONA JURÍDICA

EMPRESARIAL

(DUPLICADA)

No, Registro: 100000000039962(9-4)

Razón Social:

Domicilio Social:

Representante Legal:

CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION

Calle Andingmenwai C-88-1008, Distrito Dongcheng, Beijing

Zhang Jianchu

Capital Social: RMB 1.100.000.000 yuanes

Capital Contribuido:; RMB 1.100.000.000 yuanes

Modo empresarial:

Ámbito de gestión:

Fecha de Incorporación:

Plazo de Gestión:

Compañía de Responsabilidad Limitada

Proyectos de gestión admisible: Enviar cada clase de

trabajador al exterior(Hasta 24 de octubre de 2011).

Proyectos de gestión general: Contratación de los proyectos

dentro y fuera del país de carreteras, puentes, aeropuertos,

puertos, tren ligero, túnel, canal, suministro y drenaje del

aguay otros proyectos de la construccióncivil; la consultoría,

investigación, diseño y gestión relacionados con los

proyectos antedichos, contrata general y entrenamiento de

personas relativas; contrata los proyectos en el extranjero y

los de licitación internacional en China; importación y

exportación; ventas sobre maquinarias y piezas; toma en

alquiler las maquinarias; inversión y gestión para los

comercios, viajes y servicios; construcción industrial y civil;

desarrollo de bienes inmuebles; gestión de propiedad y

alquiler de viviendas.

8 de diciembre de 2005



China) y

MF. 74

ATENCIÓN

1. Licencia Comercial de Persona Jurídica Empresarial le da garantía al titular para

su calificación y operación.

2. Licencia Comercial de Persona Jurídica Empresarial tiene una original y una

duplicada, que son deigual efecto jurídico.

3. Laoriginal Licencia Comercial de Persona Jurídica Empresarial ha de ser

colgado ensitios llamativos en el domicilio social.

4. Licencia Comercial de Persona Jurídica Empresarial no será objeto de falsificar,

alterar, alquiler, arrendarni transferir.

5. En caso de modificaciones de esta Licencia el titular deberá solicitar ante el

Registro Mercantil para modificar la inscripción y renovar esta Licencia.

6. El titular deberá aceptarla inspección anual durante el 1 de marzo y el 30 de

junio al año.

7. En caso de ser revocadaesta Licencia, el titular no podrá operar otros negocios

más que trámites de liquidación.

8. El titular deberá devolver tanto el original como la copia de esta Licencia

Comercial de Persona Jurídica Empresarial en caso de cancelar la inscripción.

9. En caso de pérdida o quedarse estropeada esta Licencia, el titular deberá

publicar anuncios en prensa asignada por el Registro Mercantil antes de solicitar su

re-expedición.

REGISTRO DE INSPECCIÓN ANUAL

Ejercicio del año 2008

(El sello de inspección anual de State Administration for Industry € Commerce)

13 de mayo de 2009

Ejercicio del año 2009

(El sello de inspección anual de State Administration for Industry €. Commerce)

17 de mayo de 2010

Ejercicio del año 2010

(El sello de inspección anual de State Administration for Industry 8 Commerce)

25 de abril de 2011

    

 

(El sello de State Administration for Industry « Commerce of the People's Republi 0

25 de febrero de 201 E
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ACTA NOTARIAL

(2011) J.F.Y.W.J3.2.Zi.N.9 5412

Se certifica por la presente quela fotocopia antedicha de"Licencia Comercial

de Persona Jurídica  Empresarial(Duplicada” del No. Registro:

100000000039962(9-4) se conforma con el contenido del original, que es

verídico el sello de State Administration for Industry 8 Commerce of the

People's Republic of China, estampado en el original. Y que la traducción

accesoria de español se conforma con el contenido del original de chino.

Notaría Fangyuan del Municipio de Beijing

República Popular China

Notario: Liu Xiaobing

El 9 de agosto de 2011

X1157236769
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Proseatada para legalizar la firma que antecedo, det/la

senor (a) Se, Bet. Secre Íateco
Ño. pags. oe>el suscrito certifica que es autemica,

_siondo fa que usa 21/la señoría) en todas sus actuaciones.
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CERTIFICADO DE DEPOSITO
EN CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL

Certificamos que hemos recibido en la CUENTA ESPECIAL DE INTEGRACION

DE CAPITAL N” 40494706. abierta el Septiembre
a nombre de la COMPAÑÍA EN FORMACION,

 

que se denominará

 

la cantidad de
 

, que ha sido consignada

por orden de las siguientes personas:

Cantidad del Aporte

 ZHANG XIN 2.000,00 E

 

 

 

 

 

 

 TOTAL o 2.000,00

El depósito será entregado a los Administradores que sean designados por esa
Compañía, una vez que el señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según el
caso, haya comunicado a este Banco que ésta se encuentra constituida y previa entrega de
una copia certificada de los nombramientos de los Administradores con la correspondiente

constancia de su inscripción en el Registro Mercantil, y de una copia auténtica de las
Escrituras de Gonstitución con las respectivas razones de aprobacióne inscripción.

Si la referida Compañía en formación nollegare a constituirse, este depósito será
reintegrado a los depositantes previa entrega de este certificado y luego de haber recibido
del señor Superintendente de Compañías o de Bancos, según sea el caso,la autorización

otorgada para el efecto.

Este depósito devengará intereses a la tasa establecida en la Solicitud - Contrato
de Apertura de la Cuenta Especial de Integración de Capital, siempre y cuando se

mantenga por 31 días o más. —

QUITO, Jueves, 08 de Septiembre de 2011

Lugar y Fecha de emisión

Form. 781-3217 R

  



PROTOCOLIZACIÓN.- Á petición de la ábogsds Tania Salazar con

matricula profesional número diez y slete guión dos mil once

guión doscientos cincuenta y seis de la Corte de Justicia,

en esta fecha protocolizo en el Registro de Escrituras

Públicas de la Notaria sctualmente a mi cargo, los Estatutos

de la Emprezs China Road And Bridge Corporation, Rezolución

de la Junta Directiva (Aprobación de Sucursales),

Certificado de Existencia, Constitución Legal Y

Funcionamiento de Compañias Licencia Comercial de Persona

Juridica (Empresariali, Resolución de la Junta de

Accionistas, en cuarenta y cuatro folsaF + ciles.- Quito, a   
  
   

 

       

    

    

ocho de zeptiembre del dos mi Notario.

te de ello confiero esta TERCERA  
COPIA CERTIFICADA, que fla firmo y sello en le ciudad de

Quito en el mismo Jugar

DR. JOSÉ

 

NOTARIO DECIMO

m
u
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Dr. Remigio Poveda Vargas
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RAZON DE MARGINACION.- Con esta fecha tomo nota al margen en

las PROTOCOLIZACIONES DE LOS ESTATUTOS DE LA EMPRESA CHINA

ROAD AND BRIDGE CORPORATION, RESOLUCIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA

(APROBACION DE SUCURSALES), CERTIFICADO DE EXISTENCIA,

CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑTAS, LICENCIA

COMERCIAL DE PERSONA JURIDICA (EMPRESARIAL) RESOLUCION DE LA

JUNTA DE ACCIONISTAS; Y. PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTO DE

NOMBRAMIENTO (APODERADO GENERAL DE LA EMPRESA CHINA ROAD AND

BRIDGE CORPORATION) protocolizadas en esta Notaría, el ocho

de septiembre del dos mil once respectivamente; de la

RESOLUCION No.SC.IJ.DJCPTE.Q.11.4805, emitida por la

SUPRRINTINECIA DE TOMPAÑTAS, el veinticinco de octupmre del

dos mil once, mediante la cual se RESUELVE: ARTICULO PRIMERO,

CALIFICAR de suficientes los dacuwmentos cotargados en el

exterior; protocolizados ante el Notario Décimo Séptimo del

Distrito Metropolitano de Quito el ocho de septiembre del dos

mil once respectivamente y, autorizar el establecimiento de

 

  lla sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera CHINA

“ROAD AND BRIDGE CORPORATION, de la República Popular China,

Notaria (fHcecer el permiso para operar en el país, con arreglo a sus

Propios estatutos, en Cuanto mo se upulngan a las leyes

ecuatorianas; y, calificar de suficiente el Poder otorgado

por de Junta Directiva, e favor del señor Zhang Xin, de

nacionalidad china.- Quito a veintiocho de octubre del dos

mil once.-

NOTARIO DECIM

 
Notaria Décimo Septima

Quito,D.M.

 



Registro Mercantil Quito

nn8

ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente Documento y la Resolución número

SC.IJ.DJCPTE.Q.11. CUATRO MIL OCHOCIENTOSCINCOdel SR. INTENDENTE
DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 25 de octubre del 2.011, bajo el número 3755 del

Registro Mercantil, Tomo 142.- Queda archivada la SEGUNDA COPIA Certificada de la

Protocolizacion que contiene los documentos referentes al ESTABLECIMIENTO DE LA

SUCURSAL EN EL ECUADOR de la Compañía Extranjera “ CHINA ROAD AND

BRIDGE CORPORATION”; y, la calificación del PODER otorgado por la Junta Directiva
de la Compañía, a favor del SR. ZHANG XIN,efectuadas el 08 de septiembre de 2.011 (2),

ante el Notario DÉCIMO SÉPTIMO del Distrito Metropolitano de Quito, DR. REMIGIO
POVEDA VARGAS.- Se da así cumplimiento a lo dispuesto en el ARTICULO

SEGUNDO,literal b) de la citada RESOLUCIÓN de conformidad a lo establecido en el
Decreto 733 de 22 de agosto de 1975, publicado en el Registro Oficial 878 de 29 de agosto
del mismo año.- Se fijó un extracto para conservarlo por seis meses, según lo ordena la Ley,

signado con el número 2114.- Se anotó enel Repertorio bajo el número 48759.- Quito, a ocho

de noviembre del año.desamil. REGISTRADO Bo 30. 53 eo    

'RADOR MERCANTIL
'ÓN QUITO.-

RA/g.-

Av. 6 de Diciembre N56-78 y Gasparde Villarroel (esq)

Telefonos: (593 2) 2263-590 / 2265-446

Quito Ecuador



| MD) SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS ....»9

E nf pt

OFICIO No. SC.IJ.DJCPTE.Q.11.334 29964

Distrito Metropolitano de Quito, “>

Señor Gerente

BANCO INTERNACIONAL

Presente

De mi consideración:

Me permito informarle que la domiciliación de la compañía extranjera CHINA ROAD
AND BRIDGE CORPORATION., ha sido aprobada por esta Institución mediante
Resolución No. SC.!J,DJCPTE.Q.11.4805 de 25 de octubre de 2011.

En tal virtud, puede el Banco de su gerencia, entregar los valores depositados en la
"Cuenta de Integración de Capital” de esa compañía, a los administradores de la
misma.

Atentamente,

j
3

Los
bo 1

t

Dr. Victor Cevallos Vásquez
SECRETARIO GENERAL

) MGA/cmt

GC Tram. 44167
XSS
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abogados

Quito, 7 de septiembre de 2011

Señores

NOTARIA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO

Presente.-

De mi consideración

Solicito la protocolización de los siguientes documentos:

1. Documento de Nombramiento (Apoderado General de la empresa China Road And -

Bridge Corporation).

Porla gentil atención que se digne dara la presente, anticipo mis agradecimientos.

Atentamente,

sgaetie

Ab. Tania SalarS—————
MAT. 17-2011-256 C.J.

 

Quito: Av. de los Shyris N35-174 y Suecia Edif. Renazzo Plaza Of. 1403 Telfs.: (593 2) 3331672 / 673 / 667

www.egredabogados.com.ec
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CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION (CRBC )

Add: C88 Andingmenwai Dajie, Beijing, China Post code: 100011

Tel: 86-10-64280055 Fax: 86-10-64285686
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PESARIAEAPRETIERAE
CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORA TION (CRBC)
  

Add: C88 Andingmenwai Dajie, Beijing, China Post code: 100011
Tel: 86-10-64280055 Fax: 86-10-64285686

Documento de Nombramiento

Sr. Zhang Jianchu, Presidente de China Road €: Bridge Corporation, por la presente

nombraal Sr. Zhang Xin (No. Pasaporte: PODOO1991) a ser representante general de la

oficina en Ecuadory para realizar todos o cualquiera de los siguientes asuntos:

1. En nombre dela corporación atrae proyectos, consulta negocios, participa en la

licitación, firma contratos y acuerdos;

2. Para llevar a cabo todos los negocios bancarios, incluyendo: Abrir cuentas de

efectivo, sacar cheques, aceptar factura de cambio y abrir carta de crédito;

3. Para llevar a cabo todos los contratos necesarios, tales como contrato de compras,

contrato de ventas y contrato de arrendamiento etc.;

4. Para aceptar el conocimiento y sacar las mercancías;

5. Presenta y actúa en nombre de la corporació para tratar todos los asuntos legales '

hasta la resolución final, sin excepción/ si fuera como representante de la

corporación, se pone en contacto con todos los departamentos del gobierno,

incluyendo autoridad de aduana, autoridad de impuestos y otros departamentos

mencionados/ no mencionados en este documento;

6. Tiene autoridad de emplear a personas locales para oficina y proyectos;

7. Tiene derecho de nombramiento de personal, es decir que en nombre dela

corporación, tiene autoridad de nombrar, asignar y enviar a las personaspara llevar

a cabo todos los negocios de su competencia, y nombrar o contratar a consultores

y revocarel dicho nombramiento o contratación.

eb
Zhang Jianchu(sello)

Presidente
  

 

19 de agosto de 2011
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Q011) J.F.Y.W.3.Z.Z1.N.* 5671

Se certifica por la presente que la fotocopia antedicha de"Documento de

Nombramiento” se conforma con el contenido del original, que son verídicos el sello

de CHINA ROAD AND BRIDGE CORPORATION y el sello del representante

jurídico--- Zhang Jianchu, estampados en el original. Y que la traducción accesoria de

español se conforma con el contenido del original de chino.

Notaría Fangyuan del Municipio de Beijing

República Popular China

Notario: Liu Xiaobing

El 19 de agosto de 2011

11157235299
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Consulado del Ecuador

en Berjing, R, P. China

 

(La presente Autenticación no se refiere al contenido
del presente documento, sobre cuyo texto no asume

responsabilidad algune este Consulado),
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Dr. Remigio Poveda Vargas

PROTOCOLIZACION.- Á petición de la Abogada Tania Salazar con

matricula profezional número diez y siete guión dos mil once

guión doscientos cincuents y els de la Corte de Justicia,

protocolizo en el Registro de Escrituras

Públicaz de la Notarias setualmente a mi cargo, el Documento

de Nombramiento (Apoderado General de la Empresa China Road

cineo Quito, a

   

And Bridge Corporation), en

    
  

ocho de septiembre del dos mil 4nce. Notario.-

        e protocolizó ante mi, e confiero est£c
a

en la/ ciudad de         

 

COPIA CERTIFICADA, que sello

Quito en el mismo lugar y

DR. SE *

 

 
Notaria Décimo Septima

Quito,D.M.
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Dr. Remigio Poveda Vargas o

RAZON DE MARGINACION.- Con esta fecha tomo nota al margen en

las PROTOCOLIZACIONES DE LOS ESTATUTOS DE A EMPRESA CHINA

ROAD AND BRIDGE CTORPORATION, KESOLUCIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA

(APROBACION DE SUCURSALES), CERTIFICADO DE EXISTENCIA,

CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑIAS, LICENCIA

COMERCIAL DE PERSONA JURIDICA (EMPRESARIAL) RESOLUCION DE LA

JUNTA DE ACCIONISTAS; Ye PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTO DE

NOMBRAMIENTO (APODERADO GENERAL DE LA EMPRESA CHINA ROAD AND

BRIDGE CORPORATION) protocolizadas en esta Notaría, el ocho

de «septiembre del dos mil once respectivamente; de la

RESOLUCION No.SC.IJ.DJCPTE.Q.11.4805, emitida por la

SUPERINIENECIA DE COMPARTAS, el veinticinco de octubre del

dos mil once, mediante la cual se RESUELVE: ARTICULO PRIMERO,

CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el

exterior; protocolizados ante el Notario Décimo Séptimo del

Distrito Metropolitano de Quito el ocho de septiembre del dos

 

f mil once respectivamente y, autorizar el establecimiento de

+. sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera CHINA

Notaria (lh., AND BRIDGE CORPORATION, de la República Popular China,

conceder el permiso para operar en el país, con arreglo a sus

propios estatutos, en Cuanto no se oupongen a las leyes

ecuatorianas; y, Calificar de suficiente el Poder otorgado

por la Junta Directiva, «e favor del señor Zhang Xin, de

nacionalidad china.- Quito a veintiocho de octubre del dos

mii once.-

 

NOTARIA BCO METIA
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DrPraTod>= 7

Notaria Décimo Septima
Quito,D.M.



¡Registro Mercantil Quito
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ZON: Con esta fecha queda inscrito el presente Documento y la Resolución número

SC.IJ.DJCPTE.Q.11. CUATRO MIL OCHOCIENTOSCINCOdel SR. INTENDENTE
DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 25 de octubre del 2,011, bajo el número 3755 del

Registro Mercantil, Tomo 142.- Queda archivada la SEGUNDA COPIA Certificada de la

Protocolizacion que contiene los documentos referentes al ESTABLECIMIENTO DE LA

SUCURSAL EN EL ECUADORde la Compañía Extranjera “ CHINA ROAD AND

BRIDGE CORPORATION”; y, la calificación del PODER otorgado porla Junta Directiva

de la Compañía, a favor del SR. ZHANG XIN, efectuadas el 08 de septiembre de 2.011 (2),
ante el Notario DÉCIMO SÉPTIMOdel Distrito Metropolitano de Quito, DR. REMIGIO
POVEDA VARGAS.- Se da así cumplimiento a lo dispuesto en el ARTICULO
SEGUNDO,literal b) de la citada RESOLUCIÓN de conformidad a lo establecido en el
Decreto 733 de 22 de agosto de 1975, publicado en el Registro Oficial 878 de 29 de agosto
del mismo año.- Se fijó un extracto para conservarlo por seis meses, según lo ordenala Ley,

signado con el número 2114.- Se anotó en el Repertorio bajo el número 48759.- Quito, a ocho
de noviembre dos mil once.- EL REGISTRADOR. ..;   

AGUIRRE LÓPEZ
DOR MERCANTIL
ÓN QUITO.-

RA/Ig.-

 

Av. 6 de Diciembre N56-78 y GaspardeVillarroel (esq)

Telefonos: (593 2) 2263-590 / 2265-446

Quito Ecuador


